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拉达克与清廷情报文书 的传译过程

孔令伟

［ 摘要 ］ 康 熙 五 十 九年 （ １ ７ ２ ０ ） 至 乾 隆 二 十 四 年 （ １ ７ ５ ９ ） 间 ， 清 廷 曾 通过西藏地 方政府 与 拉达 克 进行情 报

交 流 。 来 自 拉达克 的 情报 ， 首先 以 藏文 书 信 的 形 式寄往 西藏地 方 ， 经 由 以 康济 鼐 与 颇 罗 鼐 等 人 为 代表 的

西藏地 方 官 员 翻译 为 蒙 古 文 ， 再 由 清 廷驻藏 官 员 译 为 满 文并 以 奏折 的 形 式 寄往 北 京 。 通过重 点 考察藏 、

蒙古 、满 文相 关 历史档 案 ， 文 章指 出 ， 拉达克 与 清 廷 间 多 语 种 情 报文 书 的 传递 与 翻译过程 ， 深 刻体现 出 清

代 中 国 作 为 多 元
一体 国 家 的 发展 与 性质 。
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１ １

一

、前 言

拉达克地 区位处喜 马 拉雅 山 脉西缘 以及喀 喇 昆仑 （Ｋ ａｒａｋｏｒａｍ ） 山 脉南麓 ， 东邻阿克 塞钦 （Ａｋ ｓａ ｉ

Ｃｈ ｉｎ ） ， 北 ＿ 巴 尔 蒂斯坦 （Ｂａ ｌｔ ｉｓ ｔａｎ ） ， 西通查谟克什米尔 （ Ｊａｍｍｕ
－Ｋａｓｈｍ ｉｒ ） ， 就地理位置而言为南亚与

中亚之 间 重要的交通渠道 。
７世纪 以 降 ， 由 于吐蕃对西域的经略 ， 拉达克北部的喀喇 昆仑 山 口 和苏盖提

（ Ｓｕｇｅ ｔ ） 山 口 成为西藏高原通往塔里木盆地乃 至 于葱岭 以西地 区 的 重要交通路线之
一

。
① 由 于地缘与

文化关系 的接近 ，西藏与拉达克在历史时期持续存在着
一

定程度 的互动与交往 。
？

１ ７世纪后期 ， 由 于准噶 尔的兴起在 中亚地 区所造成复杂 的 地缘政治变化 ， 清朝随之积极地展开相关

情报侦探工作 。 至 １ ８世纪 ２ ０年代 ， 随着清军
“

驱准保藏
”

的军事行动 ， 清 中央政府与西藏地方之间 的关系

得到巩 固 。 与此 同 时 ， 清廷更得 以通过 以西藏地方政府进一步与位处喜马拉雅地区西缘的 拉达克王 国

进行联系 ， 并开始通过拉达克王室搜集准噶 尔相关情报 ，藉此进
一步建立起横跨欧亚大陆的情报 网络 。

关于清廷通过拉达克搜集准噶 尔情报
一事 ， 由 于 当 时事属机密 ，

现存拉达克与西藏方面之藏文传世文献

着 墨不多 。 意大利藏学家伯戴克 （Ｌｕｃ ｉａｎｏＰｅ ｔｅｃｈ ）较早通过 〈清实录 〉 等汉文官书梳理拉达克与清廷

①王 小甫 ：＜ 七 、 八世纪之交吐蕃入西域之路 ＞ ［
入

］ ，
收入 田 余庆 主编 ：＜ 庆祝邓 广铭教授九十 华诞论文集 〉 ［ ｃ ］ ， 石家庄 ： 河北教育 出

版社 ，
１ ９ ９ ７年 ， 第 ７ ４

—

８ ５页 。
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—
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拉达克与清廷情报文书 的传译过程 ．

１ １ ５
？

之 间 的情报传递① ， 作 出 了 开创性 的 贡献 。 近年来随着 中 国第一历史档案馆藏档案系 统性的 整理与开

放 ， 尤其是 《 清代新疆满文档 案汇编 》
②与 《 清代军机处满文熬茶档 》

③等相关档案 的 出版工作 ， 研究者

方得 以进
一步探索拉达克与清廷之 间具体 的往来关系 ， 认识到 １ ８世纪来 自 拉达克的情报文书 曾 对清朝

的边疆政策乃 至于地理认知 产生过深远 的 影响 ， 为清代 中 国认识 当 时印 度 、伊朗 、 中亚乃至于俄罗斯提

供了 即 时的 动态信息 。
④

整体来说 ， 先行研究的贡献主要在于利 用 满汉文档案补 充过去清史研究 中关于清廷与拉达克关系

的研究空 白 ， 然而在相关藏文乃至于蒙古文历史档案的解读与分析方面 ， 则仍有进
一步研究的 空 间 。 实

际上 ， 拉达克经 由 西藏地方递往清廷 中央的情报文书 ， 最初是 由 拉达克方面 以藏文书写随后经 由 阿里地

区寄往拉萨 ， 并 由 康济鼐 、颇 罗 鼐等通 晓蒙古文 的西藏地方官员 将拉达克寄来 的 藏文书信 ， 笔译或 口 译

为蒙古文 ， 再 由 清廷驻藏官员 译为满文 ， 最终 以奏折 的形式上呈清廷 。 至于清廷发往拉达克的信息则 同

样通过西藏地方 的联络管道进行传递 ， 至于文书 的传播次序则 相反 为满文＿蒙古文＿藏文 。
⑤ 由 此可

见 ， 就拉达克与清廷 间情报文书 的传递而言 ， 相关满文档案 的形成 ， 准确地来说是在驻藏官员 与清廷之

间 的联系环节 中产生的 ，
至于驻藏官 员与西藏地方官员则 主要使用蒙古语文交流 ， 而西藏地方与拉达克

的文书往来则通行藏文 。

根据 以上 的梳理 ， 可知现存满文档案 中关于拉达克情报信息 的记载 ， 实际上转译 自 蒙古文 ， 而蒙古

文最初又译 自 藏文 。 因 此从历史文献学 的 角度而言 ， 满文档案 中关于拉达克情报的记载 自 然十分重要 ，

但也仅是拉达克情报信息传递的环节之
一

； 与此 同 时 ， 藏文与蒙古文书也在清朝欧亚情报 网 中扮演着不

可或缺的 角 色 。 换句话说 ，研究拉达克与清廷之 间 的 情报传递 ， 除 了 满文档案外 ， 同 样应该关注相关藏

文 、 蒙古文历史档案 ， 方能贴近历史时期拉达克与清廷文书交流之实况 。

由 是观之 ， 拉达克 、 西藏地方与清 中央三者之 间 情报文书 的传递与翻译过程 ， 具有重大 的历史意

义 。 本文重点解读现存 中 国第
一历史档案馆 、 台 北故宫博物院 以及西藏 自 治 区档案馆之汉文 、 藏文 、 蒙

古文 、 满文历史档案 ， 以考察拉达克与清廷之 间 以 藏 、 蒙古 、满文所撰写 的往返信件 ， 重 点分析该多语种

文书传递与翻 译过程 ， 藉此梳理清朝欧亚情报 网在喜马拉雅地区西部
一线的发展 、 运作与延伸 ， 以期对

拉达克与清廷间情报文书 的传译过程进行更为全面 的 历史学分析 。

二
、康济鼐 与 拉达克 情报 网 的 建立

１ ７世纪下半叶至 １ ８世纪 间 ， 蒙古文在西藏政治 圈 中具有十分重要的地位 ， 并具体反映在 当 时不少西

藏地方官 员通晓蒙古文 的历史事 实上 。 究其原 因 ， 这个特殊 的 历史现象与 １ ６ ４ ２
—

１ ７ １ ７年 间 和硕特汗廷

在西藏与青海地 区所形成 的 蒙藏联合政权有关 。
？ 即便在 １ ６ ５ ５年 固 始汗逝后 ， 和硕特人在卫藏地区实

际 的政治影响相对有所收缩 ， 然而 出 于实际 的政教 目 的 ， 此后卫藏精英仍不乏学 习 蒙古文字者 。 如 １ ６ ８ ７

年第悉 ？ 桑杰嘉措 １ ６ ５ ３
—

１ ７ ０ ５ ）编撰之 《度量法式 ． 育 明辨心 》 （
？

？

气§卞知
？

喝Ｙ

＾
？

２

＾，叫 中 ， 便提供了 蒙古文阿礼嘎礼字 （
Ｗ可

§５

） 的标准写法 ， 并在左侧 用 墨笔标注
“

蒙古文字
”

（
私

…

①Ｌｕｃ ｉａｎｏ Ｐｅ ｔ ｅｃｈ
，
ＴＴｉｅｈ ／ｉ

ｇ
ｄｏｍ〇／

Ｌａｄａｆｃｆｅ  ■

■

ｃ ． ９ ５ ０
—

１ ８ ４ ２Ａ ． Ｄ  ．  ， ｐｐ
． ７ １
—

８ ５ ．

② 中 国 第
一历史档案馆编 ： 《 清代新疆满文挡 案汇编 〉 ［

Ｚ
］ ，
桂林 ： 广西师范大学 出 版社 ，

２ ０ １ ２年 。

③ 中 国第
一质史档案馆编译 ：＜ 清代军机处满文熬茶档 〉 ［

Ｚ
］ ， 上 海 ： 上海古籍 出 版社 ，

２ ０ １ ０年 。

④ 齐光 ： 〈 清朝 的淮噶 尔 情报 收取与西藏王公颇 罗 鼐家族 ＞ ［
Ｊ

］ ， 《 中 国 边疆 民族研究 ＞ ２ ０ １ ６年第 １ ０辑 。 孔令伟 ： ＜ １ ７ ２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间

拉达克 、 西藏与清廷 间 的 欧亚情报 网—— 以清代 中 国 对莫 卧儿 帝 国 的 认识 起 源为 核 心 〉 ［
Ｊ

］ ， 《 清史研究 ＞ ２ ０ １ ８年第 ２期 。 陈柱 ：＜

“

驱准

保藏
”

与清朝和拉达克 的最初关系 ＞ ［
Ｊ

］ ， ＜ 中 国 藏学 ＞ ２ ０ １ ９年第 １期 。

⑤ 孔令伟 ： ＜ １ ７ ２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间 拉 达克 、 西 藏与 清 廷 间 的 欧亚情报 网—— 以 清代 中 国 对 莫 卧 儿 帝 国 的 认识起源为核 心 ＞ ， 〈 清 史研

究 ＞ 
２ ０ １ ８年第 ２期

，
第 ３ ６

—

３ ７页 。

⑥ 关 于 和硕特 汗廷 在 西藏与青海 的统 治 ， 可参 乌云 毕 力格 ： （ 略论和硕特汗廷对西藏 的统 治 〉 ［ Ｊ ］ ， 《 西北史地 ＞ １ ９ ８ ８年第 ３期 。 乌

云毕 力格 ： Ｃ 论和硕特汗廷在青海 的统治体 制 〉 ［ Ｊ ］ ， 《 民族研究 ＞ 
１ ９ ８ ９年第 １期 。



？１ １ ６
？ 中 国藏学２ ０ １ ９年第 ３期 （总第 １ ３ ９期 ）

至 于对应 藏文 与
？

啦 两组藏文 的 蒙古文 阿礼嘎礼字 ，
则 于右侧 用 朱笔题为

“

随行六

字
”

（如 ①这也反映 出 １ ７世纪后期藏地知识分子学 习 使用 蒙古文字进行书 写 的 需求 。

即 使在 １ ７ １ ７年和硕特汗廷覆亡后 ， 西藏地方官 员 仍保持着使 用 蒙古语文的 习 惯 ， 直到 １ ８世纪末 。 如乾隆

五十七年 （
１ ７ ９ ２

） 多仁 ？ 丹增班珠 尔 （ １ ７ ６ ０
—

？
）进京觐见乾隆帝 时 ，

二人 曾 经 以

蒙古语进行对话 ， 对此 《 多仁班 智达传 》 有很生动 的第
一人称描述 ：

［ 皇 帝 ］ 最 后 特 地 召 见 我 问 道 ：

“

尔 懂 汉话 和 蒙 古 话 么 ？

”

回 禀说 ：

“

除会些 汉语 词 外 ， 不 明 白

意 思 。 蒙古 语说得 不 太好 ？
。

”

皇 帝 从轿 中 摆 摆 手 ， 说道 ：

“

库 尔 库 、 库 尔 库 ， 恩德 耶 ！

”

③就如 同 藏 语

说
“

可怜 、可怜 ， 到 这来 ！ 

”

④

由 此可见 ， 即便和硕特汗廷消亡数十年后 ， 直到 １ ８世纪末 以丹增班珠尔为代表 的西藏地方官员 仍通

晓蒙古语文 。

关于 １ ７世纪下半 叶西藏地方官员通晓蒙古语文的 历史现象 ， 可 以追溯 至丹增班珠尔 的叔祖父 、 同 属

于噶锡 氏族 的康济鼐 （ｆｂ〒 丨

？
—

１ ７ ２ ７
）执政时期 。 康济鼐原为拉藏汗麾下将领 ， 并受命 总

管阿里军务 。 也正 因 为与和硕特汗廷 的 紧 密关系 ， 藏文史料 中经常 以其蒙古文称号
“

戴青 巴 图鲁
”

（蒙古

文 ｄａｙ ｉＣ ｉｎｇ ｂａ
ｊ

ａ ｔｕｒ
， 藏文 称 呼康济鼐 。 根据现存清代档 案 ， 康济 鼐也能通过蒙古文书信与

清廷 沟通 ， 由 此可见作为和硕特汗廷遗产 的 蒙古语文对于 １ ８世纪清廷与西藏地方 的 交往 ， 发挥过相 当 的

影响 。

在与清廷 的交往过程 中 ， 康济鼐 曾提供关于拉达克 的关键情报 ，
这点可 以在清代档案 中 获得验证 。

由 于康济鼐在阿里地 区所掌握 的 地缘 网络与政治势 力 ， 他不仅得 以掌握邻近的拉达克政局动态 ， 其本人

与拉达克王 室亦保持着友好关 系 。 据雍正二年 （
１ ７ ２ ４ ）年羹尧奏称

“

又查拉达克汗系协助 康济鼐效力 之

人
”

⑤
， 又雍正七年 （ １ ７ ２ ８ ）驻藏副都统马 喇会 同 内 阁 学士僧格寄给拉达克 国 王尼 玛纳木扎尔

１ ６ ９ ４
—

１ ７ ２ ９年在位 ） 的
一份咨文称 ：

“

昔 日
， 康济鼐 尔等二人乃为挚友 ， 康济鼐将尔之懿行奏 闻圣主 ， 故而

大皇帝施恩于尔
”

？
。 由 此可见康济 鼐与拉达克王室 的交情匪浅 ， 并从而成为清廷沟通拉达克 的重要联

络人 。

在康熙五十九年 （
１ ７ ２ ０

）

“

驱准保藏
”

行动 中 ， 拉达克 曾 协 同康济鼐 向清军提供准噶 尔情报 ， 拉达克 国

王尼玛纳木扎尔并随后于雍正二年 （ １ ７ ２ ４
）派遣使者与达赖喇 嘛使 团

一

同 前往北京 ， 与清廷正式建立双

边联系 。 清廷 内 部也 因此就是否加封拉达克王
一事展开缜密 的讨论 ， 而雍正二年七 月 间 清廷在年羹尧

的 建议下 ， 暂时搁置 了 加封拉达克王
一

案 。
⑦然而随着雍正三年 （ １ ７ ２ ５ ）三 月 间年羹尧在

“

夕 惕朝乾
”
一

案 中 获罪遭贬 ， 川 陕总督
一

职改 由奋威将军岳钟琪署理 。 岳钟琪在执掌西北军务后 ，
又开始重新讨论是
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③ 藏文原文作妒见妒 即 蒙古语 ｋ ｄ
ｇ
ｅｒｔｉｋａ ｉ ｋ ｄ

ｇ
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实 ＞ ［Ｍ ］ ， 北京 ： 中 国 藏学 出 版社 ，
１ ９ ９ ５

， 第 ４ １ ５页 。

⑤ 满文原 文 ：
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Ｚ ］ ， 台 北 ：故宫博物 院 ，

１ ９７ １年 ， 中册 ， 第 ５ ８ ９页 。

⑥ 中 国第一历史档 案馆编译 ：＜雍正朝满文朱批奏折全译 〉 ［
Ｚ

］ ， 合肥 ： 黄 山 书社 ，
１ ９ ９ ８

， 第 １ ７ ０ ５页 。

⑦ 孔令伟 ： ＜ １ ７ ２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间拉达 克 、 西 藏 与 清廷 间 的 欧亚情报 网 以清代 中 国 对莫 卧 儿帝 国 的认识起源 为核 心 〉 ， （ 清史研

究 ＞ ２ ０ １ ８年第 ２期 ， 第 ３ ０
—

３ １页 。



拉达克与清廷情报文书 的传译过程 ．

１ １ ７
．

否加封拉达克王
一事 。 雍正三年十

一

月 川 陕总督岳钟琪奏称 ：

“

今据游击王刚秉称康济鼐差人至今 尚未

到 陕 ， 但喇荡罕情愿请封与否之处 ， 必 问 康济鼐 ， 定知 实情 。 今王刚 随钦差进藏 ， 臣欲作 自 己意见写书
一

封 ， 付王 刚 带去 ， 问 取康济鼐 回 音 … … ［朱批 ］汝此意见甚好 ， 朕亦面谕王刚 矣 。

”

①在这封奏折 中 ， 岳钟琪

再次提及拉达克王是否愿意 向清廷请封
一事 ， 并且强调决议此事

“

必 问康济鼐
”

。 为此岳钟琪派遣了
一

位 名 为 王 刚 的 关键人物 ， 随 同雍正帝派遣 的钦差鄂齐
一

同进藏 。 为 了 向 康济鼐打听拉达克王 的请封意

愿 ， 这位王 刚 不仅 曾 将岳钟琪 的 密信带往西藏转给康济鼐 ，雍正帝甚至 曾 亲 自 面授机宜 ， 可见对于清廷

而言事关重大 。 那么这位 曾 在岳钟琪手下担任游击的 王 刚 ， 究竟何许人也 ？

实际上 ， 此人 即 曾 任陕西 固原提督 的 樊廷 （
？＿ １ ７ ３ ８ ） 。 根据清史馆传稿 《 樊廷列传 》 称 ：

“

樊廷 ， 武

威人 ， 康熙 中 随父智 亮流寓 四 川 ，
入永 宁协行伍 ， 军名 王刚 。 随征乌蒙及青海 、西藏 ， 积功 补千 总 。 雍正

初 ， 迭迁漳腊守备 、 陕西兴汉游击 、 庄浪参将 、 洮岷 州 副将 。 六年肃州 总兵 ，
七年奏复姓 名 。

”

②又据 《 内

阁 大库档 》 乾隆三年 （ １ ７ ３ ８ ）樊廷病逝后鄂 尔泰题请追赠本 ， 樊廷 曾 于雍正三年至 四年 间担任陕西兴汉

镇标游击 ， 并于雍正 四年至五年 间任庄浪营参将 。
③ 由 此可见 ， 这位雍正三年年末被雍正帝与岳钟琪秘

密派往西藏联系康济鼐 的王 刚 ， 也正是后来成为清朝
一方封疆大吏的 樊廷 。

樊廷在 随 同钦差鄂齐入藏的过程 中 ， 曾 经进行过详细 的 日 程记录 以及情报调查工作 。 樊廷于雍正

四 年 （
１ ７ ２ ６ ） 四 月 初三 由 打箭炉 出 发 ，

经理塘 、 巴塘
一

路入藏 ，
五 月 初 四抵达乍 丫 （察雅 ） 、乂木 多 （ 昌都 ） ，

六 月 二十二 日 抵达拉萨 ， 最终在七 月 初七抵达后藏 。 樊廷在前后藏调查西藏政局情况与人心 向背后 ， 于

八 月 初三 自 前藏返 回 内 地 ， 途经成都最终在 同 年十
一

月 初六抵达西安 ， 向 岳钟琪报告在藏所获情报 。
？

樊廷此次入藏 的 主要任务 ， 便是代岳钟琪 向康济鼐打听拉达克王是否愿意 向清廷请封
一

事 。 岳钟琪也

随 即在雍正 四年 ｉ
■

一

月 十二 日 将樊廷所获情资上奏雍正帝 ：

“

窃 臣前具奏拉荡罕封号一事 ， 于参将王刚

进藏时 ，
臣 密令与康济鼐 闲 话之际 ， 作 己意探 问 去后 ， 今据王刚秉称住藏之 日

， 与康济鼐 闲坐叙话 ， 因说

及拉荡罕从前效 力并 问其驻牧地方 。

”

⑤根据岳钟琪的 指 示 ， 樊廷佯装 私下与康济鼐 闲聊 ， 实际上是为 了

暗 中打听拉达克对于请封
一事的可能性 。 虽然清廷最终 因 为考量拉达克对莫卧儿帝 国 的顾忌而暂缓加

封拉达克王
一

事？ ， 然而樊廷 的入藏之行却也促成 了 清廷对拉达克进
一步的认识 ， 同 时也逐步确立 了 清

廷通过 以康济鼐为首的西藏地方官员 收取拉达克情报的 边疆策略 。

除了通过派遣边将亲信入藏打探情报外 ， 由 于地理环境的 阻隔 ， 清廷更多 的是通过文书往返从康济

鼐处获得拉达克相关情报 。 在樊廷抵达西安不久后 ， 岳钟琪在雍正 四年十二 月 间 又收到 了 康济鼐寄来

的蒙古文书信 ， 并随即 向雍正帝上奏 ：

窃 臣 十 二 月 初 五 日
， 行 至汉 中 府属 地方 ， 接康 济 鼐 蒙古 字来文

一

角 ， 随 即译 出 ， 内 称 驻 劄 阿

里 克 地 方 噶 布 锡 鼐 ？于今年 七 月 内 接臈档 罕 ？处信 息 ， 并土 克城 办 事人 马 克 拉木 巴 、 盆楚 克拉

布 坦 所送 书 信 ， 倶 于 今年八 月 内 到 藏 … … 上 闻 所有康 济 鼐 原 文 ， 诚 恐番译 舛错 ， 理合
一

并恭 呈

睿 览 … … ［朱批 ］ 原 文 留 中
… …⑨

通过这份奏折 ， 可 以看到 当 时来 自 拉达克 的情报文书 ， 首先寄往邻近 的 阿里地 区 ， 并经康济鼐之兄

阿里总管喀锡鼐 （ 即 引 文 中 的 噶布锡鼐 ）转发至拉萨 ， 随后 由 康济鼐方面译为蒙古文寄给 负责清朝西北

①故宫博物院编 ：＜ 宫 中档雍正朝奏折 》 ［
Ｚ

］ ， 故宫博物院 ，
１ ９ ７ ８年 ， 第 ５辑 ， 第 ４ ０５页 。

② 故宫博物 院藏 ： 清史馆档传稿传包 ， ｛ 臣工列传 ？ 樊廷 列传 〉 ［ Ｚ ］ ， 文献编号 ： ７ ０ １ ０ ０ ５ ９ ６ ２
—

５ 。

③
“

中央研究院
”

历史语言研究所 藏 ：＜ 内 阁大库档 〉 ［ Ｚ ］
，
档案号 ： ０ ７ ０ ３ １ ２ 。

④ 故 宫博物 院编 ：＜ 宫 中档雍正朝奏折 〉 故宫博物院 ， 第 ６辑 ， 第 ８ ５ ４页 。

⑤ 同上 ， 第 ８ ５ ６页 。

⑥ 孔令 伟 ： ０ 

７ ２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间拉达克 、 西 藏与 清 廷 间 的 欧亚情报 网
—— 以清 代 中 国 对 莫 卧 儿 帝 国 的认识起 源 为核心 ＞ ， 《 清 史研

究 ＞ 
２ ０ １ ８年第 ２期

，
第 ３ ０

—

３ ２页 。

． ⑦ 即康济鼐之 兄喀锡 鼐 ？ 色布登 响 什”＾叫＾和＾叩平＾ 时任 阿里总管 。

⑧ 即拉达克汗 之异写 。

⑨ 故 宫博物院 编 ： 《 宫 中档雍正朝奏折 〉 ，
故宫博物院 ，

第 ７辑 ， 第 １ ３ ４页 。



．

１ １ ８
． 中 国 藏学 ２ ０ １ ９年第 ３期 （总第 １ ３ ９期 ）

军务 的 岳钟琪 ， 最终岳钟琪将汉译文连 同康济鼐寄来之蒙古文原件一并上奏雍正帝 。 由 此可见 ， 结合利

用 蒙古文 以及与拉达克相善这两个条件 ， 自 康熙五十九年清军
“

驱准保藏
”

军事行动 以 降 ，
逐步形成 了 以

下 的情报 网 络 ： 拉达克 （尼玛纳木扎尔 ）

一阿里 （喀锡鼐 ）

一拉萨 （康济鼐 ）

一川 陕 （岳钟琪等清军将领 ）

一

北京 （雍正帝 ） 。 而这个情报 网 络 ，
又有三点特征 。 第

一

， 康济鼐等阿里 出 身之政治领袖在拉达克与清廷

间扮演着重要 的 中介角色 。 第二 ， 除了 樊廷等密探通过进藏亲身打听而来的 口 传情报外 ， 从藏地寄来 的

情报文书 也通过奏折制 度成为清廷对拉达克重要 的信息渠道 。 第三 ， 蒙古文在藏地 以及清廷之 间 的 信

息传递 中 ， 发挥 了 十分关键的作用 ， 如 康济鼐 向 清廷方面寄信传递拉达克情报时 ， 使用 的文字为蒙古文

而非藏文 。 这点显示 出 １ ８世纪时 ，作为和硕特汗廷遗产的 蒙古文对于 以康济葡为首的西藏地方官员 ， 尤

其是在与 内 地 的 交往过程 中 ，具有非常特殊 的地位 。

如前所述 ， 康济鼐对于蒙古文乃 至于文化 的浸淫 ， 与和硕特汗廷的遗产有关 ， 而这点也反映在其

属 民 的 蒙古成分上 。 和硕特汗廷灭亡后 ， 拉藏汗在拉萨 留 下数百名 来 自 青海 的 属 民 ，
这些人最终在清

廷 的 同 意 下 由 康济鼐 收编 。 雍正五年 （ １ ７ ２ ７ ）六 月 十 八 日 康济鼐 为 阿尔布 巴 １ ７ ２ ８
）等人所害

后① ， 清廷 因 现 实 的 统治考量 ， 决议将这些滞 留 卫藏 的原拉藏汗属 民送 回 青海②
， 不过作为和硕特汗廷

遗产 的 蒙古文却仍持续活跃于西藏的政治舞 台 上 。

三
、颇 罗 鼐 与 拉达克 情报文 书 的传译

康济鼐被害后 ， 拉达克与清廷之 间情报文书 的传译不仅没有彻底 中 断 ， 反而随着在雍正六年 （ １ ７ ２ ８ ）

下半年 由 颇 罗 鼐 （
势 １ ６ ８ ９

一

１ ７ ４ ７
） 掌 握西藏政务后 ， 进

一

步得到 巩 固 。 雍正 八年至 九年 （ １ ７ ３ ０
—

１ ７ ３ １
） 间 ， 拉达克发生王位继承之争 ， 拉达克王尼玛纳木扎尔 的长子德 中 纳木扎 尔依靠 以颇罗 鼐为首 的

阿里藏军势力逼退继母与异母弟 ， 终得顺利继承王位 。 拉达克新王与颇 罗 鼐之 间 的友好关系 ， 又进
一

步

巩 固 了 清廷与拉达克之 间 的情报联 系 。
③不仅如此 ， 相较于康济鼐 时期 ， 颇罗 鼐执政 以后拉达克情报文

书 的传递渠道发生 了 显著 的 变化 。 不 同 于康济鼐通过年羹尧 、岳钟琪等担任 川 陕 总 督 的 汉人将领 向 清

廷传递拉达克情报 ， 颇 罗 葡则 多半经 由 马 喇 、青保等驻藏大 臣与清廷交流拉达克情报 ， 而这也在
一定程

度上解释 了 何 以 现存满文档案 中拉达克情报相关记载 集 中 出现在雍正九年 以后 。
④

颇 罗 鼐通过驻藏大 臣 向 清廷输送拉达克情报
一事 ， 某种程度上反映 了 驻藏大 臣职能 的提升 。 然而

与康济鼐相 同 的 是 ， 颇罗 鼐主要仍是通过蒙古文与驻藏大臣进行沟通 ，这点与他 曾 在和硕特汗廷 中 任职

有关 。 颇 罗 鼐早年 因 长于文墨 又 富辩才 ， 曾 被拉藏汗任命 为金字使者 执掌秘书 、 文告等事

宜 。 对此 《 颇 罗 鼐传 》 载 ：

“

就这样 ，颇 罗 鼐凭着超凡的 才能与过人 的机智 ， 勤勉地担任遵照人主拉藏汗

的 旨意行事 的 金字使者 。 他既聪慧 又亲切 ， 秉性高洁无瑕 ， 拉藏汗 因 而大悦 ， 封颇 罗 鼐 以 必 闍 赤 台 吉 的

称号 。

”

⑤颇 罗 鼐 因 曾 担任拉藏汗秘书 ， 因 而获得了
“

必瘠赤台 吉
”

曰＆专
）
？的蒙古语头衔 。 正 因 颇

①故宫博物 院编 ：＜ 
宫 中档雍正朝 奏折故宫博物 院 ， 第 ２ ６辑

，
第 ７ ２ ４页 。

② 故宫博物院编 ： 《 宫 中档雍正朝奏折 〉 ， 故宫博物院 ，
第 ８辑

，
第 ７ ５ ０页 。

③ 孔令 伟 ： ＜ １ ７２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间 拉达 克 、 西 藏 、 与 清廷 间 的 欧亚情报 网
一 以 清代 中 国对莫卧 儿帝 国 的认识 起源为核心 ＞ ， ＜ 

清史研

究 〉 ２ ０ １ ８年第 ２期 ， 第 ３ ５
—

３ ６页 。

④ 同 上 ， 第 ３ ７贡 。

⑤ 藏文原文 ：

气 ＃
■

夸
叫

？

Ｉ

．
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３
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淳
３

Ｔ
叩 田

？

奪

．
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．
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！

．

拉 专
？

专

？

和
．

即
％

３＾
．

卡瓦 ？ 策仁 旺杰 （Ｍ
’

ＴＷ约 《 颇 罗 鼐传 成都 ： 四 川 民族 出 版社 ，
１ ９ ８ １年 ， 第 ２ １ ４页 。 多 卡夏仲 ． 策仁旺杰

著 ， 汤池安译 ： 〈 颇 罗 鼐传 〉 ［
Ｍ ］ ， 拉萨 ： 西藏人 民 出 版社 ，

１ ９ ８ ８年
，
第 １ ０ ９

—

１ １ ４页 。

⑥ 即蒙古语
“

秘书 、 文书官
”

（ ｂｉ ｉｇｅｉ ）之音写 。



拉达克与清廷情报文书 的传译过程 ．

１ １ ９
．

罗 鼐通晓蒙古语文 ， 他与清廷之 间 的 沟通 同 样也是经 由 蒙古语文 。
①雍正五年 （ １ ７ ２ ７

）康济鼐遇害后 ， 阿

尔布 巴 等卫藏势 力 与颇 罗 鼐所率领之阿里藏军展开了
一

系 列军事斗争 。 雍正六年 （ １ ７ ２ ８ ）五 月 ， 西藏三

大寺僧人 曾 试 图 居 中 调停 、弭平战祸 ， 并为此事求见 当 时代表清廷驻藏的 副都统马 喇与 内 阁学士僧格 ，

对此岳钟琪在雍正六年六 月 的奏折 中写道 ：

六 月 二 十八 日
， 据驻 防藏地参将颜清 如 秉称 ：

“

五 月 初八 日
， 有西藏 卜 勒 奔 、塞 喇 、 噶 尔 旦三

大寺 院 ②喇 嘛 ， 赴 二位 大人上 恳 求伊等 情 愿赴后藏 与 颇 罗 鼐 二 家复行说 和 ， 停 兵侯 旨 之语 。
二

位 大人 即依允 ， 所 回 随番译 彝 文
一

角 附 交 喇 嘛 等 ， 于 十
一

日 自 藏持赴颇 罗 鼐 处… …③

由 此可见 ， 在雍正六年平定阿尔布 巴之乱前 ， 清廷驻藏官 员 曾通过三大寺僧人转交一份用
“

彝文
”

翻

译的书信给颇罗鼐 ， 而此处所谓的
“

舞文
”

指 的正是蒙古文 。 而 自 阿 尔布 巴 之乱平定后 ， 清廷任命颇 罗 鼐

综理藏务 ， 西藏地方局势逐步恢复稳定 ， 而清廷与拉达克之 间 的情报线路又再次获得发展 。 如前所述 ，

雍正 八年至九年 间 ， 德 中 纳木扎 尔通过 以 颇 罗 鼐 为首 的 阿里藏军 的威势 ， 顺利逼退政敌继承拉达克王

位 ， 此后颇 罗 鼐与德 中 纳木扎 尔遂得 以 比照康济鼐与尼玛纳木扎的 前例 ， 为清廷翻译 、传递来 自 拉达克

的情报文书 。

这些来 自 拉达克 的情报所涉及的地理范 围 甚广 ，
主要 由 拉达克人获取 自 往来于 中亚 、叶尔羌与印度

的穆斯林商 团 ， 内容 以准噶 尔的政治 、军事 、 外交情况为核心 ， 又牵涉 当 时 中亚 、 印度 、 俄罗斯等地动态 。

这些来 自 拉达克的情报 内 容传达至清廷后 ， 以满文奏折的形式被集 中 发往军机处 ， 从而今 日 得 以被相对

集 中地保存在军机处满文录 副 奏折 中 ， 不啻为考察 １ ８世纪欧亚大陆史的重要史料 。 关于军机处满文录

副奏折 中所保存之 １ ８世纪拉达克情报文书 的具体 内容与历史意义 ， 笔者业有专论 ；

？然而就探讨拉达克

与清廷间 的 情报传译而言 ， 尤其是藏文 、蒙古文与满文等多语种文书 间 的传译过程 ， 仍有进
一步 的推进

空 间 。

从历史文献学 的 角度来说 ， 军机处满文录副奏折数量相对丰富 ， 主要反映 出 驻藏大 臣与清廷之 间 的

联系过程 ， 然而这仅是清朝拉达克情报 网 的环节之
一

。 至于要具体分析拉达克 、 颇罗 鼐与驻藏大臣之 间

的信息往来 ， 则不能不关注对应的 藏文 以及蒙古文历史档案原件 。 值得注意的是 ， 根据清代奏折制度 的

运作模式 ， 官员 在上奏翻译文件时 ， 时常 附上原文文书作为奏折附件 ， 如前述雍正 四年十二 月 间岳钟琪

上奏康济鼐寄来蒙古文书信之汉译 内 容 的 同 时 ， 亦称
“

上 闻所有康济鼐原文 ， 诚恐番译舛错 ，
理合一并恭

呈睿览
”

；雍正帝则在此句旁书朱批
“

原文 留 中
”

。 除了康济鼐等人根据拉达克藏文书信所翻译的 蒙古文

书外 ， 拉达克王寄给颇 罗 鼐等人 的 藏文书信原件 ， 也 曾辗转经 由 驻藏大 臣作为满文奏折的 附件发往清

廷 。 这些作为满文奏折附件的 藏文与蒙古文文书 的原件 ， 在满文奏折 的抄录誊写过程 中与录副奏折一

并归档 ， 从而被保存在军机处满文录副奏折之 中 。

这些分别 由 拉达克统治者书 写 的 藏文信件以及 由 颇 罗 鼐等西藏地方官员 所翻译的 蒙古文书 ， 对于

研究拉达克与清廷情报文书传译过程来说 ，
无疑是严格意义上 的第

一

手史料 。 由 此可见 ，对清代档案 中

所保存 的拉达克藏文书信原件 以及相关之蒙古文翻译文书进行史源发掘与直接研究 ，对于推进清史 、 蒙

藏学乃至 于拉达克研究无疑具有重大的学术意义 。 然而 困难 的是 ， 这些原本作为奏折附件与满文录副

一并归 档 的拉达克藏文文书原件 ， 由 于某些历史原 因被拆散打乱 。 如何在数 以万计的 档案 中 找到原本

对应的拉达克藏文书信 、蒙古文翻译 以及满文奏折 ， 成为今天深入研究清廷与拉达克关系的重大难点 。

幸运的是 ， 笔者 ２ ０ １ ５年 ８月 间 于 中 国第
一

历史档案馆进行调查时 ， 发现 了
一份 以 藏文草书 书写 的 藏

文书信 。 这份藏文文书原文本身无署作者 、收信人 以及年月 ， 然而收藏文书 的 信封上以满文标注 《 拉达

克 德 中 纳 木扎 尔 给 贝 勒 颇 罗 鼎 的 行文＞（ ｌａｄａｋｉｄｅ
ｊ
ｕｎｇ

ｎａｍ
ｊ
ａ ｌ ．ｂｅ ｉ ｌｅ

ｐｏ ｌｏｎａ ｉｄｅｕｎｇｇｉｈｅｔａｎｇｇｉｉ ｔ

①齐光 ： （清朝 的准噶 尔情报收取与西藏王公颇 罗 鼐家族 ＞ ， （ 中 国边疆 民族研究 ＞ 第 １ 〇辑 ， 第 ９ ５页 。

② 即 哲蚌 （阳ｗｇ
Ｍ

） 、色拉 （
５＾

）与甘丹 （ 奶 ）寺 。

③ 故宫博物院编 ： 《 宫 中档雍正朝奏折 ＞ ，
故宫博物 院 ， 第 １ ０辑 ， 第 ７ １ ７页 。

④ 孔 令伟 ： （ １ ７ ２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间 拉达克 、 西 藏与 清 廷 间 的 欧亚 情报 网一 以 清代 中 国 对莫 卧儿 帝 国 的认 识起源 为 核心 〉 ， ＜ 清 史研

究 ＞ ２ ０ １ ８年第 ２期 。



？１ ２ ０
？ 中 国 藏学２ ０ １ ９年第 ３期 （总第 １ ３ ９期 ）

ｂ ｉｔｈｅ ： ）
①

， 据笔者考证 ，
正与军机处满文录副档 中雍正十

一年十一 月 十五 《驻藏大 臣青保奏 闻 颇罗 鼐所

得准噶 尔信 息折 》
②具有对应关系 ， 并首先利 用 这组藏文 、满文档案 的 部分 内 容进行相关研究 。

③这组

拉达克藏文书信 以 及满文奏折 ， 是 国 际学术界最早发现也是 目 前唯一一组公布 的 清代拉达克藏文文书

及其对应的满文奏折 ， 不仅具有重大的 学术价值 ， 同 时也是体现清代 内地 、 卫藏 、 阿里与拉达克之 间友好

交流与信息沟通的关键证据 ， 对于研究清代多元
一

体 国 家格局 下 的边疆政策具有突破意义 。 有鉴于此 ，

本文在此首先对这组拉达克情报文书 的 藏 、满文全文进行汉译 ， 并介绍其相关历史背景 ；
进而在 比较拉

达克 藏文情报文书原件与满文奏折译本 的 基础 上 ， 对拉达克与清廷情报文书 的传译过程进行系 统梳

理 。

如前所述 ， 随着 １ ７ ３ ０年代初 颇 罗 鼐综理西藏事务及其与德 中 纳木扎 尔 友好关系 的 建立 ， 雍正九年

（ １ ７ ３ １ ）前后清廷又得 以 继续通过拉达克对准噶 尔进行情报搜集 。 雍正十年 （
１ ７ ３ ２ ） ， 喀 尔喀多 罗郡王策

凌 （ ｅ ｒ ｉｎｇ ，
？
—

１ ７ ５ ０ ）于额 尔德尼 召 击败准噶 尔 部 队 ， 噶 尔丹策凌率残部逃 回 准噶 尔本部 。 在 噶 尔丹策

凌撤 回准噶 尔后 ， 清廷于雍正十
一年 （ １ ７ ３ ３

）初 曾 通过驻藏大 臣青保指示颇 罗 鼐 ， 佯装 己意将清军于额尔

德尼 召 击溃噶 尔丹策凌 的 消 息透露给拉达克王德 中 纳木扎尔 ， 目 的在于通过拉达克人 向 来 自 叶尔羌与

喀什 噶 尔等地 的穆斯林商 团 宣传准噶 尔人败逃的 消 息 ， 用 以打击其威信 。
④ 为此青保除 了 将雍正帝 的

上谕译为蒙古文交予颇 罗 鼐外 ， 并且 曾 与其就此事 当 面进行商量 。 颇 罗 鼐对此 回 秉称 ：

“

将大皇帝赐教

之谕 旨充作鄙意 ， 写为藏文 ， 派遣鄙人信赖之达尔罕 宰桑 以及驻阿里统兵之长官额 尔克朝克 图 连 同 礼 品

一

并赍往德 中 纳木扎 尔后 ， 将德 中 纳木扎 尔属 下行商之好 回子遣至 叶尔 羌 、 喀什噶 尔 ， 复从该处将此消

息送到 阿克苏 、库车 、 布哈拉 、撒马 尔罕 、辟展 、哈萨克 、 布鲁特等地 回 子直至准噶 尔边界处所有之 回 子 。

亦将此消 息传至 巴 扎汗处 。

”

⑤ 由 颇罗 鼐 的 回 禀可见 ， 为 了 在 中亚各地乃至于 印度莫卧儿帝 国 处散播清

军击败准噶 尔 的情报 ，雍正十
一

年上半年颇 罗鼐 曾 将雍正帝 的 上谕改写为藏文书信 ， 并随即 派遣两位名

为达 尔罕 宰桑与额 尔 克朝克 图 的 亲信将该信送往拉达克王德 中纳 木扎尔处 ， 而德 中 纳木扎 尔 也随后在

同 年十
一

月 前后 向 颇 罗 鼐 回 复
一封藏文信件 ，

这份藏文文书 的原件便是前述今藏 中 国第
一

历史档案馆

的 《 拉达克德 中纳木扎尔给 贝 勒颇罗 鼐 的行文 》
？

。 颇罗 鼐在接到 德 中 纳木扎尔 的 藏文信后 ， 又译为蒙

古文转交予驻藏大 臣青保 ， 最终又译为满文并 以满文奏折 的形式上呈清廷 。
⑦ 以下根据对应之藏 、 满文

版本 ， 将 《 拉达克德 中 纳木扎尔给贝 勒颇罗 鼐 的 行文 》 全文翻译如 下 ， 并将藏 、满文原文转写附录文末 ：

［ 朱批 ］ 雍 正 十
一

年 十 二 月 十 日 所奏 中 ， 称 谨依 旨 而 行 ， 将此移 交 予 蒙古 衙 门 ， 咨 交 丕 雅 图

与 常 宜 ， 又应 准之处 ， 将应行料理者具 即 办理 。

［奏折 ］奏 。 奴才 青保 等 谨 奏 。 为 密 奏 闻 事 。 雍 正 十
一

年 十
一

月 十
一

， 贝 勒 颇 罗 鼐 将寄来

拉达 克 之德 中 纳 木扎 尔 所得 消 息 之 书 信 ， 呈 交 给奴才 。 将其大略译看 后 ， 贝 勒 呈请 明 鉴 。
⑧

“

贝 勒 先 前 遣来额 克 朝 克 图 、 达尔 汉 宰 桑 二 人 ， 小 人 即 派人前往 叶 尔 羌 。 在 喀尔 喀之地 大 皇 帝

①中 国第
一

历史档案馆藏 ：＜ 
军机处满文录副奏折 》 ［

Ｚ
］ ， 折件 ， 无年 月 ， 档案号 ： ０ ３ ０ １ ７ ３ ０ ９ ４ ５ ０ ０ １ 。

② 中 国 第
一

历史档 案馆编 ：＜清代新疆满文档案汇编 ＞ ，
第 ２册

，
第 ３ ６ ２

—

３ ６ ４页 。

③ 孔令伟 ： ０ ７ ２ ４
—

１ ７ ６ ８年 间 拉 达克 、 西 藏与清廷 间 的 欧亚情 报 网—— 以 清代 中 国对 莫卧儿帝 国 的认识 起源为 核心 ＞ ， 《 清史研

究 ＞ 
２ ０ １ ８年第 ２期

，
第 ３ ９

—

４ ２页 。

④ 齐光 ：＜ 清 朝 的 准噶 尔情报收取与西藏王公颇 罗 鼐家族 》 ， 第 ９ ９
一

 １ ０ ２页 。

⑤ 满 文 原 文 ： ａｍｂａｅ
ｊ
ｅｎ ｉ ｔ ａｃ ｉｂｕｍｅｕｎ

ｇｇ
ｉｈｅｈｅ ｓｅ ｉｂ ｉ ｔｈｅｂｅ ． ｍｅｎ ｉ

ｇ如 ｉｎｏ ｂｕｍｅ ． ｔａｎｇｇ ｉｉ ｔ ｉｂ ｉ ｔｈｅａｒａ ｆ ｉ ． ｍ ｅｎ ｉａｋｄ ａｒａｄ ａｒｈａｎ

ｊ
ａ ｉｓａｎ

ｇ
．

 ｊ
ａ ｉａｒ ｉ ｄｅｃｏｏｈａｂｅｋａｄａ ｌａｍ ｅ ｔ ｅｈｅｄ ａ ｒｕ

ｇ
ａｅｒｋｅｃｏｋ ｔｕｓｅｂｅｔｕｃ ｉｂｕｆ ｉ ｂｅ ｌｅｋ ｓｕｗ ａ ｌ ｉ

ｙ
ａｍ ｅ ．

ｄｅ
ｊ
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ｎａｍ
ｊ
ａ ｌｄｅ  ｔ ａｋｕ ｒａｍ ｅｕｎ

ｇｇ ｉ ｆ ｉ ．

ｄｅ
ｊ

ｕｎ
ｇ
ｎａｍ

ｊ
ａ ｌ ｉ ｆｅ

ｊ
ｅ ｒ

ｇ ｉｈｕｄｓ ａａｍ ｅ
ｙａｂｕ

ｒｅｓ ａ ｉｎｈｏ ｉｄｚｓｅｂｅ ｔｕｃ ｉｂｕ ｆ ｉ ．

ｙ
ａ ｒｋ ｉｍ ． ｈａ ｓ ｉｈａｒｄｅ ｉ ｓ ｉｂｕｍ ｅ ｔａｋｕ ｒ ａ ｆ ｉ ．  ｔ ｅｄｅ ｒ ｉ ｃ ｉ

ｇ
ｅ ｌ ｉａｋ ｓｕ ． ｋｕ ｃｅ ．

ｂｕｈａ ｒ ．  ｓａｍａｒｈａｎ ．

ｐ
ｉ
ｊ
ａｎ ． ｈ ａ ｓ ａｋ ． ｂｕｒｕ ｔ  ｉ
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 ｊ
ｕｎ

ｇ
ａｒ  ｉ ｕ

ｊ
ａｎ ｄｅ ｂ ｉ ｓ ｉ ｒｅ ｈｏ ｉｄｚ ｓｅｄｅ  ｉ ｓ ｉ ｔ ａ ｌａ ． ｅｒｅ ｍｅ

ｊ
ｉｇ
ｅ ｂｅ  ｉ ｓ ｉｂｕｋ ｉｎ ｉ ． ｂａ

ｊ
ａ ｈａｎ ｄｅ

ｉｎｕ ｕ ｌａｍｅ ｅｒｅ ｍｅ
ｊ
ｉ
ｇ
ｅ ｂｅ  ｉ ｓ ｉｂｕｋ ｉｎ ｉ ． 中 国第

一

历史档 案馆编 ：

《 清代新疆满文桂案汇编 〉 ， 第 ２册 ， 第 １ ８页 。

⑥ 中 国 第
一

历史档 案馆藏 ：＜ 军机处满文录 副 奏折 ＞ ，
折件 ，

无年 月 ，
档案号 ： ０ ３ ０ １ ７ ３ ０ ９ ４ ５

－

０ ０ １ 。

⑦ 中 国 第
一历史档 案馆编 ： 《 清代新疆满文档 案汇编 ＞ ， 第 ２册 ， 第 ３ ６ ２

—

３ ６ ４页 。

⑧ 以 下 内 容为藏文信件 内 容 ，
此前 内 容为满文奏折描述事 由 所加 。



拉达克与清廷情报文书 的传译过程 ．

１ ２ １
．

军 队征 讨准 噶 尔 之 兵 ， 准 噶 尔 部 队败 北 后 ， 遁投游牧地 ， 随 其 势 力 衰微 ， 如今 叶 尔 羌 、 哈 萨 克 、和

硕 特 、 土 尔 扈 特人 等 乘 此机缘 ， 理 当 报 复 ，
日 后 对两 造足有 大 益 。 叶 尔 羌 之诺颜 喀本 宰 桑 闻 此

密 告 ， 捕 获 内 地探 子 ， 解送 至 准 噶 尔 。 噶 尔 丹 策 零道 ：

‘

汝 拉达 克 之人携 来货 物 ， 前 来打探 叶 尔

羌 之 消 息 ， 将 实 情 招 告 ， 若 不 告来 ， 处死 。

’

告 曰 ：

‘

我 二人 为 协 噶 ①人 ， 随 回 子
一

同 前来 叶 尔 羌 等

地做 买 卖 被俘 ， 被送往 此 地 ， 绝 非 为 打探 消 息 而 来之人 。 又 卫 、藏 、 阿 里 等 地 皆 弘 扬 黄教 ， 众生

安 乐 。 图 白 忒 之骑 兵 ， 较从 前 更 勤 于 操练 ， 哨 卡 、 后 卫 现 已 巩 固 ， 除 此 之外 ， 我 等 再 无 可 禀 告 之

语 。 望 您 知 悉 。

’

噶 尔 丹 策 零将 我 等 二人交付 予
一

宰 桑后 ， 令其看 守 。 两 月 过去 ， 毋让 见 人 ， 此

后 反倒 给 予 盘缠遣 回 。 我 等 二人在 时 ， 据 闻 对俄 罗 斯 方面 增 添 哨 卡 ， 又遣去使者甚 多 。 我 等 二

人获 告 去 年 准 噶 尔 之 部 队 在 喀尔 喀地方败 溃 ， 有人如 此说 道 ； 又有人 云 ， 自 从策 旺 阿 喇 布 坦亡

殁 ， 诸边人 等 皆 随之起兵 ， 如何处之 ， 未 可 断定 ， 忧惧 非 常 。 又
一

日 见 到 苏尔 杂 ？告 曰 ： 内 地 军

队业 已 进逼 ， 此后 又复逼近 ， 准 噶 尔 无法 固 定游牧地 。 据说今年八 月 分兵 两路 。 又据
一

为 准 噶

尔 还俗 喇 嘛 之人所 告 ， 此 次行 军 二路之兵 ， 若 可 则 与 内 地 军 队 交 战 ， 不 可 则 遣去 盗 窃 牲 口
。 又

进 兵 哈 萨 克 ， 不 知 胜 负 。 叶 尔 羌 等 诸人 ， 与 准 噶 尔 不 睦 ， 皆 称 日 后 大 皇 帝 之军 队 必 定 击 败准噶

尔 。 此 二 人 与 叶 尔 羌行商 之 哈 瓦伊伯 克
一

同 于 九 月 终前 来 ， 即 刻 将此 消 息 书 写 后 呈报 。

”

③为

此 ， 将拉达 克 之德 中 纳 木 扎 尔 寄 与 颇 罗 鼐 之藏文 书 信 翻译 ， 谨 为 密 奏 。

雍 正 十
一

年 十
一

月 十 五 ， 都 统 青保 、 副 都 统 马 喇 、 卿 苗寿④ 、 总 兵 官 臣 周 起凤 。

根据这份藏文＜ 拉达克德 中 纳木扎 尔给 贝 勒颇 罗 鼐 的行文 》 及其对应满文奏折 ， 可 以将 １ ８世纪 ３ ０

年代 以 后 ， 拉达克与清廷之 间 的情报传译过程主要划分为三个环节 ：

一

、 拉达克王与颇 罗 鼐等西藏地方

官员 间 的 藏文书信往返 ；

二
、 颇 罗鼐等西藏地方官员与清廷驻藏大 臣之 间 的 蒙古语文沟通 ；

三 、 驻藏大 臣

与清廷之 间 的满文公文往返 。 而这三个分别 以藏 、蒙古 、满文为媒介所共 同 构筑而成 的 拉达克与清廷情

报文书传递 网 络 ，
正反 映 出 清朝多元

一体 的 大一统 国家格局 。

拉达克情报 网与清朝多元一体的大
一统国家格局 ， 有着紧密关联 ， 这点具体体现在满 、 蒙古 、藏文多

语种情报文书 的信 息交流 以及边疆安全的巩 固 上 。 除 了 清 中 央政府 的 军机处档案外 ，
近来 出 版之 《 西

藏 自 治 区档案馆馆藏蒙满文档 案精选 》
⑤所收录的历史档案亦可验证此关键进程 。 乾隆 Ｈ 年 （ １ ７ ４ ６

）

驻藏大臣衙 门 为赏赐拉达克王事 以蒙古文行咨郡王颇 罗 鼐 ，根据咨文的 内容 ， 可知清廷对拉达克 的 赏赐

文书 ， 系 由 理藩院拟定满文 ， 并经 由 乾隆帝御览修改 ， 复 由 内 阁 蒙古堂译为蒙古文与藏文 ，最终经 由 颇 罗

鼐转交拉达克 王 。
？ 由 此足见 ， 清廷在与拉达克进行联 系时 ， 其文书 曾 先后经过理藩院 、皇帝本人与 内

阁三方进行修订与翻译 ， 从而形成满 、蒙古 、 藏文三种语文 的 版本 ， 这也显示 出 清廷在处理与拉达克关系

时 曾 十分重视满 、 蒙古 、藏文多语种文书并具有一套 系统性的文书对应处理机制 。

四 、结语

清廷与拉达克的双 向联系 中 ， 作为西藏地方官员与清廷驻藏官员 共 同语言 的蒙古文 ， 无疑扮演着举

足轻重 的 角 色 。 而通过蒙古文文书 从拉达克所传递而来 的 情报信 息 ， 也深刻地影 响 了 清朝 的 边疆决

①协噶 （藏文驴，Ｙ 满 文 ｓ ｉｈａｒ ） ， 拉达克境 内城市 ，
在今 日 印 度 列城南 １ ５公里 。

② 苏尔杂 ， 拉藏 汗之子 ，
为准 噶 尔掳作人质 ， 清廷 曾顾虑 噶 尔丹策凌 利 用其作 为干预藏事的借 口

， 相关考证参见乌 兰 巴根 ：＜ 准清争

夺西藏 的余韵 ： 召 地立汗 问题 〉 ［
Ｊ

］ ， 〈 西域历史语言研究集刊 ＞ ２ ０ １ ８年第 ９辑 。

③ 藏文信件 内 容到此 为 止 。

④ 时任大理寺卿 。

⑤ 西藏 自 治 区档案馆编 ：＜ 
西藏 自 治 区档案馆馆藏蒙满文挡 案精选 〉 ［

Ｚ ］ ， 成都 ： 四 川 民族 出 版社 ，
２ ０ １ ８年 。

⑥ 西藏 自 治 区档 案馆编 ：＜ 西藏 自 治 区档案馆馆藏蒙满文档 案精 选 ＞ ，
第 ４册

， 第 ２ ９ ５
—

２ ９ ６页 。



．

１ ２ ２
？ 中 国 藏学２ ０ １ ９年第 ３期 （总第 １ ３ ９期 ）

策 。 乾隆二十年 （
１ ７ ５ ５ ）阿睦 尔 萨纳 背叛清朝后 ，

①清廷也 曾 通过阿里藏军 向 拉达克收取阿睦 尔萨纳 的

相关情报 。 １ ７ ５ ６年 四 月 底 ， 阿里地方两位第 巴 曾 派遣亲信探听阿睦尔萨纳信息 ， 这份藏文报告被摘译为

蒙古文书送至驻藏大 臣衙 门 ， 内 称
“

拉达克人及喀齐商人言 ： 在蒙古地方 ， 因达瓦齐诺颜与阿穆尔撤纳二

人不和 、 多行诡计 ， 图 什墨勒？ 皆不从
”

。
③通过拉达克与 中亚穆斯林商人 ， 阿里第 巴 曾 获取准噶 尔 内 部

矛盾的情况 ， 并 以蒙古文文书 的 形式传递给拉萨 的驻藏大臣 。 可 以合理推测 的是 ， 这些类似的边疆情报

很可能也 曾 被驻藏大臣译为满文并 以奏折 的形式上呈清廷 。

随着 １ ８世纪 ５ ０年代末准噶 尔 的覆灭 以及大小和卓 的平定 ， 清廷对于拉达克情报 的 需求有所转变 。

乾隆二十 四 年 （
１ ７ ５ ９ ）九 月 上谕 ：

“

今将军等奏报 ， 霍集 占等逃入 巴达克 山 ， 被伊部落人等擒获 ， 俟其献 出

时 ，再行降 旨 。 嗣后拉达克汗处 ， 不必遣人探信 ， 着官保等传谕知之 ， 仍赐拉达克汗缎二端 。

”

④乾隆帝 的

这份上谕也被翻译成蒙古文 ， 由 驻藏大 臣官保 以及西藏摄政第六世第穆呼 图克 图
…＂…

＜＾３
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《 〇
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＿

￡
５

气
分
叩 １ ７ ２ ２

—

１ ７ ７ ７ ）共 同遣使通告拉达克王 明 确 叶 尔宪 、 喀什噶 尔等地 已全部纳入清朝

版 图 ， 将来不必再派人打探消 息 。
⑤此后拉达克与清廷 间 虽仍有文书往来直至 １ ８世纪 ６ ０年代 ， 然而拉达

克方面来文 却逐步改 用 波斯文取代 藏 文 ， 而清廷与拉达克情报文书 的 传递规模也 发生 了 本质上 的 收

缩 。
⑥

综上所述 ， 拉达克与清廷情报文书 的传译 ， 始于康熙五十九年 （
１ ７ ２ ０ ）

“

驱准保藏
”

以 降 ， 并在康济鼐

综理藏务时期逐步形成 以 下 的 传递路线 ： 拉达克 （尼 鸹纳木扎 尔 ）

＿阿里 （喀锡鼐 ）

＿拉萨 （康济鼐 ）

＿川

陕 （年羹尧 、 岳钟琪 ）

一北京 （雍正帝 ） 。 而这个情报 网 络 的基础在于藏 、 蒙古 、满文等多语种文书 之 间 的

传递与翻译 。 从拉达克到拉萨
一路 ， 以藏文书信为主 ； 从拉萨到 川 陕

一

路 ， 以蒙古文翻译文书 为主 ；
至于

川 陕与北京之 间 ， 则 以满汉文奏折为主 。

雍正五年 （
１ ７ ２ ７ ） 康济鼐遇害 后 ， 拉达克与清廷之 间 的 情报交流并没有 完全停止 。 雍正六年 （

１ ７ ２ ８
）

以后颇 罗 鼐接替康济鼐 ， 成为清廷与拉达克二者重要 的 中 间人 。 与康济鼐相 同 ， 颇 罗 鼐继承 了 
１ ８世纪藏

地贵族使 用 蒙古语文 的传统 ， 进而得 以与代表清廷的驻藏官员 相对顺畅地进行交流 ， 而驻藏大 臣 的 职能

也 因 此得 以提升 ， 从而使得拉达克情报文书 的传译过程转变如 下 ： 拉达克 （德 中 纳木扎尔 ）

一阿里 （珠尔

墨特策 卜 登 ）

一拉萨 （颇 罗 鼐 ）

一驻藏大 臣 （马 喇 、青保等人 ）

一北京 （雍正帝 ） 。 换句话说 ， 就拉达克情报

的传译过程而言 ， 拉萨 的驻藏大 臣逐步取代 了 川 陕总 督 ，
这
一

方面体现 了 清朝在西藏 的 统治获得巩 固
；

另
一方面拉萨取代 川 陕成 为清朝直接处理拉达克情报 的 信息节点 ， 也体现 出 清朝拉达克情报 网 在行政

效能与地理距离上 的 推进 。 而清代 国 家对拉达克情报 网 的积极支持 ， 也随着对准噶 尔 的 战略 以及对西

域 的 经营 ， 得 以
一

直持续至乾隆二十 四年 （
１ ７ ５ ９

）大小和卓之乱平定前夕 。
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